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PRILOG II. 

 

Uvodne napomene 

 

Rezerve koje se odnose na buduće mjere 

 

1. Rasporedom stranke uz ovaj Prilog utvrđuju se, u skladu s člancima 8.15. (Rezerve i 

iznimke), 9.7. (Rezerve), 14.4. (Rezerve) i, za Europsku uniju, u skladu s člankom 13.10. 

(Rezerve i iznimke), rezerve koje je ta stranka donijela u pogledu određenih sektora, 

podsektora ili djelatnosti za koje može zadržati postojeće mjere ili donijeti nove ili strože 

mjere koje nisu u skladu s obvezama iz: 

 

(a) članaka 8.6. (Nacionalni tretman), 9.3. (Nacionalni tretman) ili za Europsku uniju 

članka 13.3. (Nacionalni tretman); 

 

(b) članaka 8.7. (Tretman najpovlaštenije nacije), 9.5. (Tretman najpovlaštenije nacije) ili 

za Europsku uniju članka 13.4. (Tretman najpovlaštenije nacije); 

 

(c) članaka 8.4. (Pristup tržištu), 9.6. (Pristup tržištu) ili za Europsku uniju članka 13.6. 

(Pristup tržištu); 

 

(d) članka 8.5. (Zahtjevi u pogledu rezultata); 
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(e) članka 8.8. (Viša uprava i upravni odbori) ili za Europsku uniju članka 13.8. (Viša 

uprava i upravni odbori); 

 

(f) za Europsku uniju članka 13.7. (Prekogranična trgovina financijskim uslugama); ili  

 

(g) članka 14.3. (Obveze), 

 

2. Rezervama stranke ne dovode se u pitanje prava i obveze stranaka na temelju GATS-a. 

 

3. Sve rezerve sadržavaju sljedeće elemente: 

 

(a) sektor: odnosi se na opći sektor na koji se rezerva primjenjuje; 

 

(b) podsektor: odnosi se na posebni sektor na koji se rezerva primjenjuje; 

 

(c) industrijska klasifikacija: odnosi se, gdje je to primjenjivo, na djelatnost obuhvaćenu 

rezervom u skladu s CPC-om, ISIC rev 3.1 ili kako je izričito drugačije opisano u 

rezervi stranke; 

 

(d) vrsta rezerve: navodi se obveza iz stavka 1. za koju je donesena rezerva; 

 

(e) opis: utvrđuje se opseg sektora, podsektora ili djelatnosti koji su obuhvaćeni rezervom; i  
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(f) postojeće mjere: s ciljem transparentnosti utvrđuju se postojeće mjere koje se 

primjenjuju na sektor, podsektor ili djelatnosti koje su obuhvaćene rezervom. 

 

4. Pri tumačenju rezerve uzimaju se u obzir svi elementi rezerve. Element opis ima prednost 

pred svim ostalim elementima. 

 

5. Rezerva donesena na razini Europske unije primjenjuje se na mjeru države članice Europske 

unije na nacionalnoj razini i na mjeru vlade unutar te države članice Europske unije, osim ako 

je država članica Europske unije isključena na temelju rezerve. Rezerva koju je donijela 

Kanada na nacionalnoj razini ili država članica Europske unije primjenjuje se na mjeru 

regionalne, pokrajinske ili lokalne vlade unutar te zemlje.  

 

6. Ako stranka zadrži mjeru kojom se kao uvjet za pružanje usluga na njezinom državnom 

području zahtijeva da pružatelj usluga bude fizička osoba, državljanin, trajni rezident ili 

rezident na njezinom državnom području, rezerva donesena za tu mjeru u pogledu 

prekogranične trgovina uslugama primjenjuje se kao rezerva u pogledu ulaganja u skladu s 

opsegom te mjere.  

 

7. Rezerva koja se odnosi na mjeru kojom se  kao uvjet za pružanje usluga na njezinom 

državnom području zahtijeva da pružatelj usluga bude fizička osoba, državljanin, trajni 

rezident ili rezident na njezinom državnom području i koja je donesena u vezi s člankom 13.7. 

(Financijske usluge – Prekogranična trgovina financijskim uslugama) primjenjuje se u opsegu 

te mjere kao rezerva u pogledu članaka 13.3. (Financijske usluge –  Nacionalni tretman), 13.4. 

(Financijske usluge – Tretman najpovlaštenije nacije), 13.6. (Financijske usluge – Pristup 

tržištu) i 13.8. (Financijske usluge – Viša uprava i upravni odbori). 
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8. Za potrebe ovog Priloga, uključujući raspored svake stranke uz ovaj Prilog:  

 

ISIC rev. 3.1 znači Međunarodna standardna industrijska klasifikacija svih gospodarskih 

djelatnosti kako je utvrđena u Statističkom uredu Ujedinjenih naroda, Statistički dokumenti, 

serija M, br. 4, ISIC rev. 3.1, 2002. 

 

9. U rasporedu Europske unije uz ovaj Prilog upotrebljavaju se sljedeće kratice: 

 

AT Austrija 

BE Belgija 

BG Bugarska 

CY Cipar 

CZ Češka  

DE Njemačka 

DK Danska 

EU Europska unija, uključujući sve njezine države članice 

ES Španjolska 

EE Estonija 

FI Finska 

FR Francuska 

EL Grčka 

HR Hrvatska 

HU Mađarska 

IE Irska 

IT Italija 

LV Latvija 

LT Litva 

LU Luksemburg 
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MT Malta 

NL Nizozemska 

PL Poljska 

PT Portugal 

RO Rumunjska 

SK Slovačka 

SI Slovenija 

SE Švedska 

UK Ujedinjena Kraljevina 
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Raspored Kanade 

Rezerve primjenjive u Kanadi 

(primjenjive na sve pokrajine i teritorije) 

 

Rezerva II-C-1 

Sektor: Starosjedilačka pitanja 

Podsektor:   

Industrijska klasifikacija:  

Vrsta rezerve: Pristup tržištu  
Nacionalni tretman  
Tretman najpovlaštenije nacije  
Zahtjevi u pogledu rezultata 
Viša uprava i upravni odbori 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
 Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru kojom se 

ulagateljima iz Europske unije i njihovim ulaganjima ili 
pružateljima usluga iz Europske unije uskraćuju prava ili 
povlastice dodijeljene starosjediocima. 

Postojeće mjere: Constitution Act, 1982., odnosno Raspored B uz Canada Act 
1982 (Ujedinjena Kraljevina), poglavlje 11. 
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Rezerva II-C-2 

Sektor: Poljoprivreda 

Podsektor:   

Industrijska klasifikacija:  

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
 Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se odnosi 

na dogovore za zajedničko stavljanje na tržište poljoprivrednih 
proizvoda, koji obuhvaća aktivnosti kao što je proizvodnja, 
određivanje cijena, kupovina, prodaja ili bilo koja druga 
aktivnost s ciljem oblikovanja proizvoda ili njegova stavljanja na 
raspolaganje na određeno mjesto ili u određeno vrijeme radi 
kupovine, konzumacije ili upotrebe.  

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-3 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:   

Industrijska klasifikacija:  

Vrsta rezerve: Nacionalni tretman  
Viša uprava i upravni odbori 

Opis: Ulaganje 
 1. Britanska Kolumbija, Novi Brunswick, Nova Škotska, 

Nunavut, Otok Princa Edwarda, Quebec, Sjeverozapadni 
Teritoriji i Yukon zadržavaju pravo donijeti ili zadržati 
mjeru u pogledu kanadskog poduzeća koje je obuhvaćeno 
ulaganje u skladu s kojom 25 % ili manje članova 
upravnog odbora ili bilo kojeg drugog odbora poduzeća 
mora biti određenog državljanstva. Izmjenom prethodno 
navedene mjere ne smije se smanjiti usklađenost mjere, 
kakva je postojala neposredno prije izmjene, s obvezama 
utvrđenima u osmom poglavlju (Ulaganja). 

 2. Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru kojom se 
zahtijeva da najviše 50 % članova upravnog odbora 
poduzeća koje je obuhvaćeno ulaganje ima uobičajeno 
boravište u Kanadi. Izdavanje dozvole boravka 
državljaninu države Europske unije koji je imenovan za 
člana upravnog odbora poduzeća koje je obuhvaćeno 
ulaganje provest će se u skladu s kanadskim zakonom o 
ulasku stranih državljana. Međutim, državljani države 
Europske unije ne podvrgavaju se ispitivanju gospodarskih 
potreba isključivo u svrhu imenovanja za člana upravnog 
odbora. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-4 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:   

Industrijska klasifikacija:  

Vrsta rezerve: Pristup tržištu  
Nacionalni tretman 

Opis: Ulaganje 
 Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se odnosi 

na zahtjeve u pogledu boravišta povezane s vlasništvom nad 
zemljištem u neposrednoj blizini obale koje moraju ispunjivati 
ulagatelji iz Europske unije ili koji moraju biti ispunjeni u okviru 
njihovih ulaganja. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-5 

Sektor: Ribarstvo 

Podsektor:  Ribolov i usluge povezane s ribolovom 

Industrijska klasifikacija: CPC 04, 882 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu  
Nacionalni tretman 
Tretman najpovlaštenije nacije 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
 1. Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se 

odnosi na dogovor u pogledu zajedničkog stavljanja na 
tržište ribe i plodova mora i trgovanja njima te izdavanje 
ribolovnih dozvola ili dozvola za djelatnosti povezane s 
ribolovom, uključujući ulazak stranih ribolovnih plovila u 
isključivi gospodarski pojas Kanade, njezino teritorijalno 
more, unutarnje vode i luke te korištenje bilo kojih usluga u 
tom pogledu. 

2. Kanada plovilima koja imaju pravo na zastavu države 
članice Europske unije nastoji odobriti tretman koji nije 
manje povoljan od tretmana koji u sličnim situacijama 
odobrava plovilima koja imaju pravo na zastavu bilo koje 
druge strane države. 

Postojeće mjere: Fisheries Act, R.S.C., 1985., poglavlje F-14 
Coastal Fisheries Protection Act, R.S.C., 1985., poglavlje C-33 
Coastal Fisheries Protection Regulations, C.R.C., 1978., 
poglavlje 413 
Commercial Fisheries Licensing Policy 
Policy on Foreign Investment in the Canadian Fisheries Sector, 
1985. 
Freshwater Fish Marketing Act, R.S.C., 1985., poglavlje F-13 
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Rezerva II-C-6 

Sektor: Financijske usluge 

Podsektor:  Usluge povezane s tržištima vrijednosnih papira 

Industrijska klasifikacija: CPC 8132 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu  
Nacionalni tretman 

Opis: Ulaganje 
 Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se odnosi 

na državljane države Europske unije koji kupuju ili prodaju 
obveznice, trezorske zapise ili druge vrste dužničkih 
vrijednosnih papira koje je izdala vlada Kanade ili 
podnacionalna vlada Kanade ili na neki drugi način raspolažu 
njima. 

Postojeće mjere: Financial Administration Act, R.S.C., 1985., poglavlje F-11 
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Rezerva II-C-7 

Sektor: Proizvodnja hrane, pića i lijekova 

Podsektor:  Prodavaonice alkohola, vina i piva 

Industrijska klasifikacija: CPC 241, 242, 243, 62112, 62226, 63107 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
 Zakonom Importation of Intoxicating Liquors Act svim se 

pokrajinskim vladama daje uvozni monopol na opojna pića koja 
ulaze na njihovo područje. 

Postojeće mjere: Importation of Intoxicating Liquors Act, R.S.C., 1985., 
poglavlje I-3 
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Rezerva II-C-8 

Sektor: Pitanja manjina 

Podsektor:   

Industrijska klasifikacija:  

Vrsta rezerve: Pristup tržištu  
Nacionalni tretman  
Zahtjevi u pogledu rezultata  
Viša uprava i upravni odbori 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
 Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru kojom se 

manjini koja se nalazi u društveno ili gospodarski nepovoljnom 
položaju dodjeljuju prava ili povlastice. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-9 

Sektor: Socijalne usluge 

Podsektor:   

Industrijska klasifikacija:  

Vrsta rezerve: Pristup tržištu  
Nacionalni tretman  
Tretman najpovlaštenije nacije  
Viša uprava i upravni odbori 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
 Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se odnosi 

na pružanje usluga provedbe zakona i izvršavanja kazni i 
sljedećih usluga ako je riječ o socijalnim uslugama čije je 
uvođenje ili daljnje pružanje u javnom interesu: sigurnost ili 
osiguranje dohotka, socijalna sigurnost ili osiguranje, socijalna 
skrb, javno obrazovanje, javno osposobljavanje, zdravlje i skrb 
za djecu. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-10 

Sektor: Socijalne usluge 

Podsektor:   

Industrijska klasifikacija:  

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
 1. Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se 

odnosi na pružanje usluga socijalne skrbi na koje se ne 
primjenjuje rezerva u okviru Rezerve II-C-9 koja se odnosi 
na socijalne usluge socijalne. 

2. Ta rezerva ne primjenjuje se na donošenje nove mjere u 
pogledu ograničenjâ za sudjelovanje stranog kapitala u 
pružanju tih socijalnih usluga. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-11 

Sektor: Skupljanje, pročišćivanje i distribucija vode 

Podsektor:   

Industrijska klasifikacija:  

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Nacionalni tretman 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
 Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se odnosi 

na skupljanje, pročišćivanje i distribuciju vode. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-12 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor:  Usluge prijevoza cjevovodima 

Industrijska klasifikacija: CPC 713 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
 Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se odnosi 

na izdavanje certifikata za prijevoz goriva cjevovodom. 

Postojeće mjere: National Energy Board Act, R.S.C., 1985., poglavlje N-7 
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Rezerva II-C-13 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor:  Prodaja i marketing zračnog prijevoza, kako je definiran u 
člancima 8.1. (Definicije) i 9.1. (Definicije) 

Industrijska klasifikacija: Definirana u člancima 8.1. (Definicije) i 9.1. (Definicije) 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu  
Nacionalni tretman  
Tretman najpovlaštenije nacije 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
 1. Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se 

odnosi na prodaju i marketing usluga zračnog prijevoza. 
2. Podrazumijeva se da ta rezerva ne utječe na prava i obveze 

Kanade u okviru Sporazuma o zračnom prometu između 
Kanade i Europske zajednice te njezinih država članica, 
koji je potpisan u Bruxellesu 17. prosinca 2009. i Ottawi 
18. prosinca 2009. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-14 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor:  Radovi na izgradnji vodnih putova, luka, brana i ostalih radova u 
području voda, usluge pomorskog prijevoza ili prijevoza 
kopnenim vodama. 
Prateće i ostale usluge za vodni prijevoz 
Sve ostale pomorske djelatnosti komercijalne naravi koje se 
provode plovilom ili s plovila, kako su utvrđene u elementu opis 
u nastavku 

Industrijska klasifikacija: CPC 5133, 5223, 721, 722, 745, sve ostale pomorske djelatnosti 
komercijalne naravi koje se provode plovilom ili s plovila 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu  
Nacionalni tretman  
Tretman najpovlaštenije nacije  
Zahtjevi u pogledu rezultata  
Viša uprava i upravni odbori  
Obveze 

Opis: Ulaganja, prekogranična trgovina uslugama i usluge u 
međunarodnom pomorskom prijevozu 

 1. Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja 
utječe na ulaganja u usluge pomorske kabotaže ili na 
njihovo pružanje, uključujući: 
(a) prijevoz robe ili putnika plovilom među točkama na 

državnom području Kanade ili iznad 
epikontinentalnog pojasa Kanade, izravno ili preko 
mjesta koje se nalazi izvan Kanade, a u pogledu voda 
iznad epikontinentalnog pojasa Kanade, prijevoz robe 
ili putnika samo ako je povezan s istraživanjem, 
iskorištavanjem ili prijevozom ruda ili neživih 
prirodnih resursa epikontinentalnog pojasa Kanade; i 
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(b) upotrebu plovila za sve ostale pomorske djelatnosti 
komercijalne naravi na državnom području Kanade, a 
u pogledu voda iznad epikontinentalnog pojasa 
Kanade ostale pomorske djelatnosti komercijalne 
naravi povezane s istraživanjem, iskorištavanjem ili 
prijevozom ruda ili neživih prirodnih resursa 
epikontinentalnog pojasa Kanade. 

2. Ta rezerva povezana je, među ostalim, s ograničenjima i 
uvjetima za pružatelje usluga koji imaju pravo sudjelovati 
u tim djelatnostima, kriterijima za izdavanje privremene 
dozvole za kabotažu stranim plovilima i ograničenjima u 
pogledu broja dozvola za kabotažu izdanih stranim 
plovilima. 

3. Podrazumijeva se da se ta rezerva primjenjuje, među 
ostalim, na pomorske djelatnosti komercijalne naravi koje 
se provode plovilom ili s plovila, uključujući usluge 
razvoza (feeder servis) i premještanja praznih kontejnera.  

4. Ta se rezerva ne primjenjuje na mjeru povezanu s 
ulaganjem u sljedeće usluge morske kabotaže ili njihovim 
pružanjem s plovila kojim upravlja poduzeće iz Europske 
unije ili plovila kojim upravlja poduzeće treće zemlje1 i 
koje posjeduje ili njime upravlja državljanin države 
Europske unije ako je to plovilo registrirano u skladu s 
zakonima države članice Europske unije i plovi pod 
zastavom države članice Europske unije: 
(a) premještanje vlastitih ili unajmljenih praznih 

kontejnera na nekomercijalnoj osnovi;  

                                                 
1 Kanada zadržava pravo da te povlastice ne primjenjuje na poduzeća iz Sjedinjenih Američkih 

Država. 
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 (b) i. stalni prethodni ili daljnji prijevoz međunarodnog 
tereta između luke Halifax i luke Montreal te između 
luke Montreal i luke Halifax s pomoću plovila 
registriranih u prvim (nacionalnim) registrima iz 
stavka 1. Priloga Komunikaciji Komisije C(2004) 43 
– Smjernice Komisije o državnim potporama za 
pomorski prijevoz; i  
ii. prethodni ili daljnji prijevoz međunarodnog tereta 
u kontejnerima između luke Halifax i luke Montreal 
te između luke Montreal i luke Halifax, pri čemu je 
to pojedinačni prijevoz kojim se dopunjuje 
međunarodni dio plovidbe, s pomoću plovila 
registriranih u prvim (nacionalnim) ili drugim 
(međunarodnim ) registrima iz stavaka 1., 2. i 4. 
Priloga Komunikaciji Komisije C(2004) 43 – 
Smjernice Komisije o državnim potporama za 
pomorski prijevoz; ili 

(c) jaružanje. 

Postojeće mjere: Coasting Trade Act, S.C., 1992., poglavlje 31. 
Canada Shipping Act, 2001., S.C. 2001, poglavlje 26.  
Customs Act, R.S.C., 1985. (2d Supp.), poglavlje 1. 
Customs and Excise Offshore Application Act, R.S.C., 1985., 
poglavlje C-53 
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Rezerva II-C-15 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor:  Usluge pomorskog prijevoza i plovidbe kopnenim vodama 
Prateće usluge za vodni prijevoz 
Sve ostale pomorske djelatnosti komercijalne naravi koje se 
provode s plovila u vodama od zajedničkog interesa 

Industrijska klasifikacija: CPC 721, 722, 745, sve ostale pomorske djelatnosti komercijalne 
naravi koje se provode s plovila 

Vrsta rezerve: Tretman najpovlaštenije nacije  
Obveze 

Opis: Prekogranična trgovina uslugama i usluge u međunarodnom 
pomorskom prijevozu 

 Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se odnosi 
na provedbu sporazumâ, dogovorâ i ostalih formalnih i 
neslužbenih i službenih obveza s ostalim zemljama u pogledu 
pomorskih djelatnosti u vodama od zajedničkog interesa u 
područjima kao što je kontrola onečišćenja (uključujući zahtjeve 
za dvostrukom oplatom za tankere za prijevoz nafte), sigurna 
plovidba, norme za inspekciju unutarnje plovidbe, kvaliteta 
vode, peljarenje, spašavanje, suzbijanje zlouporabe droga i 
pomorske telekomunikacije. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-16 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor:   

Industrijska klasifikacija: CPC 07 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Opis: Ulaganje 
 Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se odnosi 

na broj ili vrstu pravnog subjekta koji rukovodi ili upravlja 
prijevoznom infrastrukturom koju posjeduje ili kontrolira 
Kanada. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-17 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor:  Svi podsektori prijevoza, osim sljedećih podsektora:  
Usluge kontejnerske stanice i skladišta za pomorske kontejnere  
Usluge pomorskih agencija  
Usluge pomorske otpreme tereta 
Usluge popravka i održavanja zrakoplova 
Računalni sustavi rezervacija  
Željeznički prijevoz putnika i tereta 
Održavanje i popravak opreme za željeznički prijevoz 
Usluge popravka, d.n., motornih vozila, prikolica i poluprikolica, 
uz naknadu ili na temelju ugovora 
Usluge održavanja i popravka motornih vozila 
Održavanje i popravak motocikala i motornih saonica 

 Usluge utovara i istovara za zemaljski prijevoz 
Usluge pohrane i skladištenja za zemaljski prijevoz 
Usluge agencije za prijevoz tereta za zemaljski prijevoz 
Ostale pomoćne i popratne prijevozne usluge za zemaljski 
prijevoz 
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Industrijska klasifikacija: CPC 07, CPC 51, CPC 61, CPC 886 i sve ostale djelatnosti 
komercijalne naravi koje se provode s ili u pogledu plovila, 
letjelica, motornih vozila ili opreme za željeznički prijevoz, 
osim: 
CPC 6112  
CPC 6122 
CPC 7111 
CPC 7112 
CPC 741 (ograničeno na usluge zemaljskog prijevoza) 
CPC 742 (ograničeno na usluge zemaljskog prijevoza)  
CPC 7480 (ograničeno na usluge zemaljskog prijevoza) 
CPC 7490 (ograničeno na usluge zemaljskog prijevoza) 
CPC 8867  
CPC 8868 (ograničeno na opremu za željeznički prijevoz) 
Usluge računalnog sustava rezervacija kako je utvrđeno u 
člancima 8.1. (Definicije) i 9.1. (Definicije) 
Usluge popravka i održavanja zrakoplova kako je utvrđeno u 
člancima 8.1. (Definicije) i 9.1. (Definicije)  
Usluge kontejnerske stanice i skladišta za pomorske kontejnere, 
usluge pomorskih agencija, usluge otpreme pomorskog tereta 
kako je utvrđeno u članku 14.1. (Definicije) 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
Obveze 

Opis: Ulaganja, prekogranična trgovina uslugama i usluge u 
međunarodnom pomorskom prijevozu 

 Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja se odnosi 
na utvrđivanje, uspostavu i širenje monopola ili isključivih 
pružatelja usluga u sektoru prijevoza ili upravljanje njima. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-18 

Sektor: Prijevoz 

Podsektor:  Prateće i pomoćne usluge prijevoza 
Zemaljske usluge kako je utvrđeno u člancima 8.1. (Definicije) 
i 9.1. (Definicije) 
 

Industrijska klasifikacija: CPC 74, zemaljske usluge  kako je utvrđeno u 
člancima 8.1. (Definicije) i 9.1. (Definicije) 
 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 
 

Opis: Ulaganje 
 1. Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru kojom se 

ograničava broj pružatelja određenih pratećih i pomoćnih 
usluga prijevoza povezanih s: prihvatom i otpremom 
putnika i tereta (uključujući poštu) i prijevoznim 
sredstvima kojima se pruža potpora nositeljima prijevoza u 
zračnim lukama gdje su fizička ili operativna ograničenja 
uzrokovana prvenstveno razlozima sigurnosti ili zaštite. 

 2. Podrazumijeva se da ta rezerva u slučaju usluga prihvata i 
otpreme zrakoplova ne utječe na prava i obveze Kanade u 
okviru Sporazuma o zračnom prometu između Kanade i 
Europske zajednice te njezinih država članica  koji je 
potpisan u Bruxellesu 17. prosinca 2009. i Ottawi 
18. prosinca 2009. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-19 

Sektor: Poslovne usluge 

Podsektor:  Usluge tehničkog ispitivanja i analize 

Industrijska klasifikacija: CPC 8676 

Vrsta rezerve: Pristup tržištu 

Opis: Ulaganja i prekogranična trgovina uslugama 
 1. Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru koja 

utječe na zakonski propisane inspekcije i izdavanje dozvola 
plovilima u ime Kanade. 

2. Podrazumijeva se da samo jedna fizička osoba, 
klasifikacijsko društvo ili druga organizacija koju je 
ovlastila Kanada može provoditi zakonski propisane 
inspekcije i u ime Kanade izdavati kanadske pomorske 
dokumente plovilima koja su registrirana u Kanadi i 
njihovoj opremi. 

Postojeće mjere:  
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Rezerva II-C-20 

Sektor: Svi sektori 

Podsektor:   

Industrijska klasifikacija:  

Vrsta rezerve: Tretman najpovlaštenije nacije 

Opis: Ulaganje 
 1. Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru kojom se 

osigurava različito postupanje u skladu sa svim 
bilateralnim ili multilateralnim sporazumima na snazi ili 
potpisanima prije 1. siječnja 1994. 

2. Kanada zadržava pravo donijeti ili zadržati mjeru kojom se 
osigurava različito postupanje na temelju postojećih ili 
budućih bilateralnih ili multilateralnih sporazuma koji se 
odnose na: 
(a) zračni promet 
(b) ribarstvo; ili 
(c) pomorska pitanja, uključujući spašavanje. 

Postojeće mjere:  
 

 


